
Літературне джерелознавство

Текстологія

Київ

К.І.С.

mmxx



УДК [:..] ()

ББК .( УКР)
         С 

Спадщина: Літературне джерелознавство, текстологія / Інститут літератури  
ім. Т. Г. Шевченка НАН України. — Київ : К.І.С., 2020. — Т. XV. — 576 с.; іл.

Засновник видання:

Інститут літератури ім. Т. Г. Шевченка Національної академії наук України
Свідоцтво про державну реєстрацію: серія КВ № –Р

Головний редактор Галина Бурлака

Редакційна колегія:

Олександр Боронь, Сергій Білокінь, Олена Галета, Сергій Гальченко, 
Григорій Грабович, Микола Жулинський, Тарас Кознарський, Антон Котенко, 

Ярослава Мельник, Галина Сиваченко,  
Богдан Цимбал (заступник головного редактора)

Художник Віталіна Лопухіна 
Верстка Денис Піорко

Відповідальний за випуск Богдан Цимбал

Підписано до друку 25. Х. 2020. Формат 70 × 100/16.  
Гарнітура «PT Serif Pro». Папір офсетний. Друк офсетний.  

Умовн.-друк. арк. 46,44. Обл.-див. арк. 26,5.  
Зам. № 7. Наклад 150 прим.

Видавництво «К.І.С.»
04080 Київ-80, а/с 1, тел. (044) 462 5269, 462 5270,

kis.prom.ua
Свідоцтво про внесення до Державного реєстру

видавців, виготівників і розповсюджувачів видавничої продукції
ДК №6522 від 06.12.2018 р.

	     Усі права застережено.
ISSN 1997-8618	 © Інститут літератури НАН України, 20
ISBN 978-617-684-264-4 	 © К.І.С., 20



﻿

5

Статті
Олександр Боронь. Текстологічні нотатки про два Шевченкові вірші............ 	 9

Микола Бондар. «Лірникові думи» Степана Руданського як  
едиційно-видавнича проблема: на шляху до відтворення повноти 
творчого процесу...................................................................................... 	 30

Юлія Андрушко. «L’Oukraїne»: зразок французькомовної віршової 
творчості Володимира Самійленка.......................................................... 	 59

Віталій Гайда. Сатурналії «Білого скіту».......................................................... 	 70

Михайло Назаренко. Нотатки коментатора......................................................  	108

Публікації
Григорій Цамблак. Слово на славне Вознесіння Господа нашого  

Ісуса Христа............................................................................................... 	 119
	 Вступна стаття і підготовка тексту Юрія Пелешенка

Анатолій Свидницький. Іван Доробало (оповідання). Лисичка (казка).......... 	 133
	 Вступна стаття Богдана Цимбала,  

підготовка тексту Антона Котенка

Листи Петра Косача до Єлизавети Драгоманової...........................................  	141
	 Вступна стаття, підготовка тексту та коментарі Альбіни Шацької

Антон Котенко. Малоросійський/український театр в Російській 
імперії, 1881–1894...................................................................................... 	 167

Федір Кириленко. Горобина ніч. Драма в 5 діях................................................  	190
	 Підготовка тексту Вікторії Шапаренко

В’ячеслав Потапенко. Грішниця. Драма в 1 дії.................................................  	225
	 Підготовка тексту Софії Гончаренко

Тимофій Баранцев. Гамалія. Драма в 5 діях......................................................  	237
	 Підготовка тексту Антона Котенка



6

Зміст

Тимофій Баранцев. Княжна Локсандра. Історична драма в 4 діях  
6 картинах.................................................................................................. 	264

 	 Підготовка тексту Антона Котенка

Микола Садовський. Никандр Безщасний. Драма у 4 діях...............................  	286
	 Підготовка тексту Артемія Дьяченка

Юрій Меженко. П. К. Саксаганський: Хронологічна канва..............................  	324
	 Підготовка тексту Богдана Цимбала

Два спогади про Саву Голованівського (Семен Журахович,  
Євген Пономаренко).................................................................................  	483

	 Вступне слово, підготовка тексту та коментарі Ярини Цимбал

Анотації  фондів
Михайло Бернштейн. Альбіна Шацька.............................................................. 	 501

Ніна Крутікова. Альбіна Шацька........................................................................ 	505

Оксана Лятуринська. Алла Ріпенко................................................................... 	509

Покажчики
Іменний покажчик........................................................................................ 515

Покажчик географічних назв.................................................................... 531

Покажчик назв періодичних та продовжуваних видань...............535

Покажчик назв установ, об’єднань, спілок....................................... 540

Список ілюстрацій....................................................................................... 546

Список скорочень.........................................................................................547

Про авторів...................................................................................................... 548

Анотації............................................................................................................ 549



Покажчик назв установ, об’єднань, спілок

549

Олександр Боронь. Текстологічні нотатки про два Шевченкові вірші. 
(1.  Доцільність кон’єктур у тексті Шевченкового вірша «Бували войни й 
військовії свари...»; 2. Чи існував ще один автограф Шевченкового вірша 
«Якось-то йдучи уночі...»? або Проблема визначення основного тексту)
У статті, що складається із двох нотаток, проаналізовано обґрунтованість кон’єктур у 
тексті вірша «Бували войни й військовії свари...» у Повному зібранні творів Шевченка у 
12 томах, яке слугує базовим для масових видань. У підсумку визнано, що всі редакційні 
виправлення є різною мірою виправданими і доцільними. Водночас дослідник застері-
гає від запровадження нових кон’єктур у наступному академічному виданні. 

Обговорюється також проблема існування проміжного автографа — між уцілілою 
чернеткою вірша «Якось-то йдучи уночі...» і біловим списком твору рукою Івана Лаза-
ревського в «Більшій книжці». Наведено кілька аргументів на користь думки про те, що 
текст скопійовано до «Більшої книжки» безпосередньо з чернетки, яка вціліла. Оскіль-
ки список вірша «Якось-то йдучи уночі...» Шевченко не авторизував, принаймні немає 
жодних ознак його ознайомлення з текстом, то дослідник наполягає на тому, що не-
обхідно повернутися саме до автографа як джерела основного тексту (замість списку), 
максимально зберігши авторську пунктуацію.
Ключові слова: автограф, кон’єктура, основний текст.
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Яременко В. Нація без лордів, або Елітність по-українському // Сучасність. — 1999. — № 
10. — С. 98–103.

Микола Бондар. «Лірникові думи» Степана Руданського як едиційно-
видавнича проблема: на шляху до відтворення повноти творчого процесу
У статті розглянуто історію видань поеми С. Руданського «Лірникові думи» («Байки сві-
товії в співах»). Твір написано 1856 р., другу редакцію автор уклав 1859 р., маючи намір 
друкувати її у складі більшого збірника. Поема — ліро-епічна хроніка, за змістом пара-
лельна до біблійного повістування (від сотворення світу до розп’яття Христа), написана 
шляхом віршової обробки низки народних апокрифічних сказань. Поет уводить постать 
«лірника», який нібито на ринку виспівує «думи», що й складають зміст цього твору. По-
ему друкували кілька разів, але існує лише дві її авторитетні публікації — 1896 р. (Твори 
Степана Руданського. — Т. 2. — Львів, 1896; 2-ге вид. — 1908) та  1973 р. (Руданський Степан. 
Твори у 3 т. — Київ: Наукова думка, 1973. — Т. 2), у яких подано другу та першу редакції по-
еми відповідно. Видання 1973 р. — купюроване (вилучено три розділи із п’ятої думи «Бог 
на землі»). Видання 1896 р., яке впорядковував А. Кримський, ближче до врахування волі 
автора та містить численні посилання на першу редакцію. Проте в цьому виданні вказано 
не всі строфи й розділи, котрі автор вилучав, укладаючи другу редакцію. Крім того, іс-
нують два розділи, які автор викреслив на початку роботи і які не зазначені ні у виданні 
1973 р., ні у виданні 1896 р. Їх уперше опубліковано в тексті цієї статті.
Ключові слова:  філософсько-релігійна поема, апокриф, редакції твору, вилучення, динаміка 
повістування, публікація, купюра, примітка.
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Юлія Андрушко. «L’Oukraїne»: зразок французькомовної віршової 
творчості Володимира Самійленка
В Інституті рукопису Національної бібліотеки України ім.  В.  І.  Вернадського зберіга-
ється автограф вірша «L’Oukraїne». Його написано французькою мовою, внизу підпис: 
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V.  Samylenko. Підпис та почерк дають підстави стверджувати, що твір належить перу 
українського поета В. Самійленка (1864–1925). Це підтверджують і свідчення сучасників 
поета про його досконале знання французької мови і те, що він виступав переклада-
чем багатьох творів французьких авторів. Письменниця Марія Грінченко згадувала, що 
В. Самійленко писав поезію французькою мовою. Крім того, вірш «L’Oukraїne» своїми 
головними тезами перегукується з віршами В. Самійленка «Україні», «Катам», творами 
циклу «Ямби», написаними наприкінці 1880-х — на початку 1890-х років. Серед творів 
В. Самійленка, публікації яких відомі в Україні, вірш «L’Oukraїne» друкований не був.
Ключові слова:  автограф, почерк, перекладацтво, провідні мотиви твору, ритміка.
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Віталій Гайда. Сатурналії «Білого скіту»
У статті на підставі маловідомих архівних джерел реконструюються обставини, за яких 
створювався ліричний цикл Михайля Семенка «Гімни св. Терезі» (1918), зроблено спробу 
психопатологічної інтерпретації твору.
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Михайло Назаренко. Нотатки коментатора
Автор встановлює джерела цитат і прототексти для кількох творів української літера-
тури кінця ХІХ — ХХ ст. Епіграф до повісті «Земля» належить не Юнасу Лі, як твердила 
сама Ольга Кобилянська, а Ґете (непорозуміння, ймовірно, виникло через те, що автор-
ка знайшла цю цитату в статті Фелікс Поппенберґа про скандинавську літературу). Не-
підписаний епіграф до повісті Кобилянської «Людина» належить німецькому письмен-
нику Карлу Шпіндлеру. Прототекстом для сонета Миколи Зерова «Чистий четвер» був 
вірш Миколи Філянського «Великдень» (у зв’язку з цим висловлено припущення щодо 
апокрифічної образності в цій поезії Філянського). Зразок козацької риторики в романі 
Олеся Гончара «Собор» є частиною антимосковської промови кінця XVII ст., наведеної в 
історичних працях Дмитра Яворницького. В цілому нотатки демонструють можливості 
коментаторських пошуків в мережі інтернет, коли наукові бібліотеки є неприступними.
Ключові слова:  коментар, епіграф, алюзія, прототекст, атрибуція.
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Григорій Цамблак. Слово на славне Вознесіння Господа нашого Ісуса 
Христа. Вступна стаття та підготовка тексту Юрія Пелешенка
Публікується текст пам’ятки ораторсько-учительної православнослов’янської прози 
початку ХV ст. — ще одне свідченням майстерності видатного проповідника — київ-
ського митрополита Григорія Цамблака.
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Антон Котенко. Малоросійський/український театр в Російській ім-
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(Федір Кириленко. «Горобина ніч». Драма в 5 діях; В’ячеслав Потапен­
ко. «Грішниця». Драма в 1 дії; Тимофій Баранцев. «Гамалія». Драма в 5 діях; 
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нах; Микола Садовський. «Никандр Безщасний». Драма в 4 діях. Підготов­
ка текстів Софії Гончаренко, Артемія Дьяченка, Антона Котенка, Вікторії 
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дення в науковий обіг досі невиданих текстів і розширення таким чином кола джерел, 
доступних дослідникам українського XIX століття, в публікації обговорені особливості 
малоросійського / українського репертуару, дозволеного і забороненого цензорами для 
публічного виконання в Російській імперії, представлені зразки дозволених і заборо-
нених п’єс, а також уперше викладена повна історію забороненої і дозволеної п’єси Са-
довського «Никандр Безщасний».
Ключові слова: театр, цензура, Кириленко, Потапенко, Баранцев, Садовський.
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Реєстр імен Українського біографічного словника / Відпов. ред. В. Попик. — Київ, 2008. — 
162 с.

Росовецький С. Спадщина: Літературне джерелознавство, текстологія. Том XIII/XIV // 
Критика. — 2020. — No 1/2. — С. 27. 



Анотації

559

Рулін П. Завдання історії українського театру // Річник українського театрального му-
зею. — Київ, 1929. — Вип.1. — С. 9–40. 

Садовський М. Мої театральні згадки (1881–1917). — Київ: ДВУ, 1930. — 120 с.
Саксаганський П. По шляху життя. — Київ: ДВУ, 1935. — 230 с. 
Старицька-Черняхівська Л. Двадцять п’ять років українського театру // Старицька-Чер­

няхівська, Л. Вибрані твори. — Київ: Наукова думка, 2000. — С. 630–740.
Суворин А. Хохлы и хохлушки. — Санкт-Петербург: Тип-я А. Суворина, 1907. — 113 с.
Тарнавський М. Нечуваний Нечуй: реалізм в українській літературі.  — Київ: Laurus, 

2018. — 289 с.
Українська драматургія першої половини XIX століття: маловідомі п’єси / Упор. В. Шу-

бравський. — Київ: Держ. вид-во художньої літератури, 1958. — 424 с.
Українська ідентичність і мовне питання в Російській імперії: спроба державного ре-

гулювання (1847–1914): збірник документів і матеріалів / Відп. ред. Г. Боряк. — Київ: 
Інститут історії України, 2013. — 810 с.

Федевич К. І., Федевич К. К. За Віру, Царя і Кобзаря: малоросійські монархісти і україн-
ський національний рух (1905–1917 роки). — Київ: Критика, 2017. — 308 с.

Феоктистов Е. За кулисами политики и литературы (1848–1896). Воспоминания. — Мо-
сква: Новости, 1991. — 464 с.

Цензоры Российской империи: конец XVIII — начало XX века: биобиблиографический 
справочник / Пред. ред. коллегии В. Фирсов. — Санкт-Петербург: РНБ, 2013. — 480 с.

Хлібцевич Є. Театральні трупи останніх десятиліть ХІХ століття // Історія українського 
театру / Голов. ред. Г. Скрипник. — Київ: ІМФЕ, 2017. — Т. 1. — С. 323–429.

Fowler M. “A Theatrical Mecca”: the Stages of Kyiv in 1907 // Modernism in Kyiv: Jubilant 
Experimentation / eds. V. Tkacz and I. Makaryk. — Toronto: Toronto University Press, 
2010. — P. 26–51. 

Fowler M. Beau Monde on Empire’s Edge: State and Stage in Soviet Ukraine.  — Toronto: 
Toronto University Press, 2017. — 282 p. 

Gerasimov I. “Malorossians Have Come!” Ukrainian Musicale and the Making of the Russian 
Imperial City in the Middle Volga // The City in Russian Culture / eds. Pavel Lyssakov and 
Stephen Norris. — London: Routledge, 2018. — P. 65–87. 

Hillis F. Children of Rus’: Right-Bank Ukraine and the Invention of a Russian Nation. — Ithaca, 
NY: Cornell University Press, 2013. — 348 p.

Moretti F. Distant Reading. — London: Verso, 2013. — 244 p.
Müller E. Introduction: Interdisciplinary Concepts and their Political Significance // 

Contributions to the History of Concepts. — 2011. — Vol. 6. — No 2. — P. 42–52. 
Remy J. Against All Odds: Ukrainian Language in the Russian Empire // Harvard Ukrainian 

Studies. — 2017–2018. — Vol. 35. — No 1/4. — P. 43–58. 
Remy J. Despite the Valuev Circular: Books Permitted by the Censors in Violation of the 

Restrictions on Ukrainian Publishing, 1864–1904 // East/West: Journal of Ukrainian 
Studies. — 2017. — Vol. 4. — No 2. — P. 113–129. 

Remy J. The Valuev Circular and Censorship of Ukrainian Publications in the Russian Empire 
(1863–1876): Intention and Practice // Canadian Slavonic Papers. — Vol. 49. — No 1/2. — 
P. 87–110. 

Sereda O. Nationalizing or Entertaining? Public Discourses on Musical Theater in Russian- 
Ruled Kyiv in the 1870s and 1880s // Die Oper im Wandel der Gesellschaft: Kulturtransfers 
und Netzwerke des Musiktheaters im modernen Europa / S. Müller und and. (Hg.).  — 
München: Oldenbourg, 2010. — P. 31–56.



Анотації

560

Юрій Меженко. П. К. Саксаганський: Хронологічна канва. Підготовка 
тексту Богдана Цимбала
Уперше публікується хронологія сценічних виступів Панаса Саксаганського підготов-
лена Юрієм Меженком орієнтовно у 1958 році (див.: Юрій Олексійович Меженко (1892–
1969). Матеріали до бібліографії. — Київ, 1994. — С. 96. — № 377).
Ключові слова:  бенефіс, водевіль, драма, комедія, періодика, п’єса, український театр.

Два спогади про Саву Голованівського (Семен Журахович, Євген По-
номаренко). Вступне слово, підготовка тексту та коментарі Ярини Цимбал
Уперше публікуються два спогади про Саву Голованівського, написані ще після його 
смерті 1989  року. Письменник Семен Журахович розповідає про творчість Голованів-
ського як поета й драматурга, про його громадянську позицію і життєву долю, зокрема 
в часи «боротьби з космополітизмом». Спогади актора Євгена Пономаренка присвя-
чено зв’язкам Голованівського з театром, а також наведено вірш поета, адресований 
Наталі Ужвій.
Ключові слова: Сава Голованівський, поезія, драматургія, література, театр.
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